1- Nep oupg£qetojatc , OUPEG2LWATC NEL TPAYL 


A brigante , brigante e mezzo 
A brigand, a brigand and a half 
Ciais (gi gle edel « jp pall abil ga 
el gust sl Abie Gy ylall ahli ae cà paill (rixas 






































NEU OU p£qetayatc OU PEG2LWATC | NEL `T PAWL 
nem ou refhishats ou refhishats | nem et fashi 
with a brigand a brigand and the half 

a Si sal | oll bls | cl Gib abli % Jl Cia 








cà jill el lull ul s cy gill) ull eai Ais aaallà Ass iaall allail Glan) Sad Y 5) Sall al 
Shll as. ol. 2 eil Ge Axa Jo BLAM Gey OI oS Asia) pill Ge Ue sey dol gl aani SL gl sh lil Gps 13] 
.2-1:22 ZIJA « e3 4d gl Gls S ca pad cai gà; 
The proverbs mentioned does not reflect sometimes Christian teachings, which invite to law 


application and not perverted conduct. 


Exodus 22:1-2 "If a man steals an ox or a sheep, and slaughters it or sells it, he shall restore five 
oxen for an ox and four sheep for a sheep. ? If the thief is found breaking in, and he is struck so 
that he dies, there shall be no guilt for his bloodshed. 





2- EeB£ oupegqcwTEL EONANEY , ZANKOUAL NCOXL 


A boun intenditor poche parole 
For a good listener a few words. 
sal! gainal ALIS CLAS 

































































£oDg OU | peqcwteu| £o NONE | 24N | KOUXL `N CAXL 
esve ou | refsotem es nanef | han | kougi en sagi 
for a listener | Who | good a few io.c. | words 
is 
day ia. giua gall are alal an" io.. | cU 
cS Gun 
3- "um£pbe£tbet OV 200 EYTOL Noutato 
A caval donato non si guarda in bocca 
You don't look to a gift horse in the mouth 
Àj (aas aå å yan y 
cod LS eli) e Agagll aai Y (ol 
“UTEP | bETHET OU "290 eq TOL `N OU Tato 
emper | khetkhet | ou ehso ef toi en ou Taio 
Do not | examine a horse it given as a Gift 
y pani dal E $^ C pies dal dial dasa 
S E J gria 2S ae 





























Ad ognuno la sua croce 


To each his own cross 


4- OVON OVWE ETLLOVAL TLOVAL 

































































OUON OU WE E TL OVAL TUL oval 
owon ou she e pi owai pi owai 
There is a cross to Definite one the one 
article 
"m" onda | cula J Jl aal Jl aal 
5- b£N TUTEATIAL, TELTEATIAL, CEWEK OUWNL 
A goccia a goccia si scava la pietra 
Drop by drop the stone is excavated 
aall js ai b jii bi 
bEN TL |Tt£ÀATUL | T. | TEATIAL CE WEK OU WNL 
khen pi teltili pi teltili se shek ou oni 
by the drop the drop | Passive | excavated a stone 
voice 
ca Jl ikli; Jl Ab | ise lal gue all OM 
J seali aS 























6- Matotk pw ` 


Aiutati che dio t’aiuta 


Help yourself, God helps you 
Sac lun dil) c clas aclu 


UOK, «QNouT GNATTOTK 
























































ATOT K *LLLLLN ro) NOUT `q NQ TTOT K 
"HpOK 
matot k Emmin ef nouti ef na titot k 
emmok 
help you | Yourself} the God he will help you 
3e La cui ai Jl 4l $^ Cage | aL cui 
7- DEN “TEPHAE movar ELL TIL GHP 
Al bisogno si conosce l'amico 
When needed, you know your friend 
ela Cà yet Cail ¢ aladi ae 
bEN "m | EPhae | mt OVAL `q èul `u TL | GHP 
khen | ep j;erkhae, pi owai ef emi em pi |eshfyr 
in the | need | the |person| he |knows| io.c. | the | friend 
T Jl iala JI sal, ES ci | i.o.c. JI (a 



































8- b£N ovxakt NLWAV THPOV EVOL NKEPLL 


Al buio tutti I gatti sono bigi 


In the dark all cats are gray 








Meaning: sometimes it’s difficult to tell difference between things 
aall Là yale y Jabal! JS 


eld cys bed (ig pill cag Ciba ang cuia, 



























































bEN OU XQKL NL wav | tHQOU | Ev OL `N | Keput 
khen | ou kaki ni shav | tyrou | ev oi en |kermi 
in a dark | the cats all they | are | io.c. | gray 
T zloj acl JI Lbs ees eh Ig | ioc. | Gok, 
9- EXEN TLCOBT PHETATEOCL, OVON NIDEN EYOUVE? 
A muro basso ognuno ci si appoggia 
Everyone leans on a low wall 
oaii jas ule amal t eas 
exen | mL | coBT | MHET | ateoct | , OVON |NIDEN | £q OUE? 
egen | pi | sobt | fyet |attshosi| , owon |niven | ef oweh 
over a | wall |Which| low , |person, all he Leans 
is supports 
cue | oS 









































10- “MOVAL MOVAL NNIZOAQT, TEGWO? TIE ENANEY 


Ad ogni Uccello suo nido e bello 
To each bird its nest is beautiful 


Chas aic yl JS 





gaat | meq | woe | Te | € | NANEq 
ef | owai| ef | owai| en | ni | halati | pef | moh | pe e |nanef 
a | one | a | one | of | the | birds | his | nest | is | i.o.c.}| nice 


Q | als | d | els | ce | SI | ox | — | Se og lioc. de 


`p | ovat} `p | ovat | N | NL 





















































